5) Robert Bosch Elektonika Kft. o
Robert Bosch ut 1 Sender VATID HU26951542 ¥
3000 HATVAN - o
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3 Delivery note no 7176684 Pag¥’ 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR [ packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receliver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 |(UJ 18.06.2018
Kbg :

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - . Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Dellvery 16.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier -Uo.

10) Your sign 11} Your Order Ne. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M_qm?zQ
E: Vehic. own '
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |3 PAL aross 330,0 | 195,3
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A. NQ %\ n% \ ﬂn
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +- MNotes
1 (0260.001.053 v03 |2517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 192
i
UEHNE+NAGEL sri.
K ACCETTAZIONE MERCE 4801848 803
Quantita dichiarata: {4 T ~ 57
Quantita effettiva: .u E"O%‘N\W&\N
Tipo jmballaggio: .
Quantita Imballi: ) ] ] ”
Conformita alle mn._.,.uwn_m d'imballe: @@w ‘ \ % &
Data controllo: ”W\ev RE% \%b
Fima
i
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 486) invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
k!
DT
{

N717ARA4



V00310240

LTI

I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 I 3) Shipping order-no.
g ; SendervaT-ID ~ HU26951542
- Ro¥ert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader
Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER | |
) Loading polnt g)Date 17.06.2018 7)Relations-no. |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
{ B) Transportnumber 9496120 9) shipping carier 10) Cartier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A.
g 1% DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.
14) Dellvery-/unioading point 15) Sendemote for the shipping carrer:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {Ba)
14249 / 14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
18} Reference and no 19} Number) 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr, {24) Gross weight
delivery note no. SF wealght kg kg
7176684 3 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 15 3z
HH6120 2517257201
7179092 8 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 80 856,0
HHG120 2510261630
' Empt.customer| ox name empties RB
I 88 Blister~Forming Part 6000439355
88 Plastic Congainer 6000439356
11 Pallet 6000439358
11 Pallet Cover . 6000439359
Freight duty weight: 111?6 0
27} 28)
25) Sum 11 26)Volumein cdm Sum g5 1186,0
29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance 1o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
L MOAUgnOo-—{(BA) .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003819201 )
635862 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Aceounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved
43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned fransport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and Ivaded operationally reliable, . .
44) The transport containes of it changed
Eurg-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grafe-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of frial is Stuttgar. German law arranged by agreerent. ~ 46) forRecelver
2} Supplier-no. 8) Transportnurmber
i} 2 20

584961

13) Bordereau-/Cargo list no,




oo

44292 — 63244/

MA/ 2018017435

3. peldany

Feladd (N_év, cfm, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschsift, Land}

g des Ab

Robert Bosch Elekironika KFT.

Robert Bosch 0t 1.

3000 Hatvan

HU

YT T e T YT =T}
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsea eitérd megdliapodas eselén is a Nemzelkdzi Ansfuvarozésl egyezmény

(CMR}) rendeikezésed az irdnyaddk

This Carrige Is subjec!, nolwithstanding any claus to the conirary 1o the Convenlion
an the Contract for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)

Dlese

Herifegt trolz einer g

den Bestimmungen

des Ubeteinknmn;eas Ober den Beill
1erverkehr (CMR)

irag Im |

fen St 0-

Atvavd {Nbv, clm, orszag) Consignee (Mame, address, counlry)
Empfénger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszég)

16 Carrier (Name, address, country)

),

Frachtfhres {Name, S5c
=

GETRAG S.P.A,

ViA DEI GICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

1-15 und 21+22 suszuftllen unter der

IT

premyy7

Aol
OB

Az dru kiszolgafasi helye (helység, orszég)
Place of dalivery of the goods (Place, country)
Ausheferungsort des Gutes (O, Land)

—
Tovabti fuvarozék (Nev, ¢im, crszdg)
17 Successive carriers {(Name, addrass, Courntry)
Nachfolgende FrachifUhrer (Name, Anschit, Land)

helyséalplace/Ont 70026 MODUGNO

orszagfcountry/Land 1T

aru kiszolgaiasi nelye es 1doponla (Nelyseg, orszag, Idopon
Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes [Ort, Lend. Datum)

K |uvarozo ennfai [asal as Eajegyzese:

18 Carrler's resarvations and obsarvations

5 Beigefigte

Dokuconia

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachiforer
orszéglcouniry/land  HU
lddpontidate/Datum  2018.06.17

o Annexed documents

SAP-140172

{Eradeti EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozénak!
B R

L

Ijﬂraﬁzam

To ba templeled on the senders own responsibilly 1-15 Icluding 21+22

" i
Marks and Nos Number of Csomago'ds modja megnevezése g:::::ﬁi:?l szém Gross welght in Térfogat (m3)
Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Nama of the 10 number 11 kg # Volumg Inm3
und Anzahl der Ast der Verpatkung goods Stalislikoummer Brutiegowicht in Umfrang in m3
Nummern Packsiiicke Bezelchnung

11 PAL KFZ-Zubehdi 1185
Qsztaly Szdm  Beld
Cfass Number  Lefter Klasse, Ziifer, Bughstabe 1188 0
—

A faladd rondelkezésel (Vam- 65 ofyét hivalalos kezelds) Fizetendd Fetads, Sender Pénznem, Atvavd
13 Sender's instruclions {Customs and cther formatiltles) 19 To be paid by Abse é . ' Currency, Consignes

Anweisungen des A (Zotl- und fiche Bel Zu zahlen vom noe Wahrung {Emptanger
P:207604
P:207805

Q

Visszaiérités |4 seéllitdssal kap dokurm k ¥
14  Reimbursement Ishipping documents are completaly look over

Rackersiallung Ich habe die Transporidok vollstindiy Db
15 Fuvardi]-fizelésl rendelkezések Kiiltnleges megétlapoddsok Besonders Vereinbarungen

Direction as to frefght payment 20 Spectal agreemenls

Bérmenlve, freigh? paid, fre}

Bérmenlesités nélkil, frelgh! to be paid, X

N oy 31 R Lyl
2018.06.17.

P idtpontja Hatvan am 2018.06.17. Goods received: Dale on

on

[ 23-Signature and 8|
(]
Ges. ft{Raksily
25 Veicle 52 138 r dgmhﬁu@fz/ seful lead
Fahrzeug @nln fzlast

1-15 tavahba 21+22 rovatokat a feladd 1M ki sajdt feleldsségéne

AGT74DBR

Gul empfangen: Datum am.
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by

fa‘{._—f‘_;; 1861y 2018 '
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@3 su quality € Quantitd




